
Видя, как решительно настроена его сестра, Ли Цинфэн закрыл глаза и беспомощно кивнул,
после чего развернулся и вернулся к кровати.

Чтобы не беспокоить и не мешать своей старшей сестре, он будет хорошо заботиться о
младшей сестре.

- Ты тоже иди. Лю Чжимо повернулся и сказал Лю Чжиянь, который стоял рядом с ним.

Лю Чжиянь изначально думал, что не сможет быть в стороне от всей этой истории и будет
сопровождать своего старшего брата везде.

После того, как Лю Чжиянь ушел, Лю Чжимо обнял Ли Цинлин и встал у входа в пещеру,
ожидая прибытия врага.

По прошествии неизвестного периода времени ноги Ли Цинлин и Лю Чжимо так устали от
стояния, а их тела одеревенели до такой степени, что они даже не заметили как появился враг.

- Черт возьми... Это то, о чем думаю, даже не думай о том, чтобы уйти в другое место, нужно
оставаться здесь!

- Что ты увидела первой? Очевидно, что это именно я увидел их первым. У тебя нет никаких
идей, что нам делать дальше.

Этот неожиданный разговор заставил Ли Цинлин и Лю Чжимо вздрогнуть. Они оба
непроизвольно выпрямились и уставились вперед.

Несколько мгновений спустя снаружи появилось несколько странных фигур.

- Является ли добыча здесь хорошей? Ее трудно поймать?

- На самом деле нелегко попасть в зубную подвеску.

- Если ты видишь мясо, ты должен втайне смеяться. Перестань нести чушь и быстро иди и
найди этого кролика и посмотри, куда он убежал. Сердито сказали несколько солдат,
оглядываясь по сторонам, чтобы посмотреть, куда делся кролик.

Ли Цинлин и Лю Чжимо смотрели и даже не смели издать ни звука, боясь, что их обнаружат.

Если солдаты узнают об этом, то вся его семья была бы уничтожена одним махом.

- Вот это и есть и плохие парни...

Именно в этот момент в напряженной атмосфере раздался молодой и нежный голос. Этот
голос напугал Ли Цинлин и остальных до такой степени, что их души чуть не выпали из тел.

Ли Цинфэн пристально уставился на Ли Циннин, думая, что она проснулась. Он хотел
прикрыть ей рот, но понял, что она совсем не проснулась, а только разговаривала во сне.

Поняв, что она спит, он стал сомневаться в том, что ему делать. Он не знал, закрывать ей рот
или нет. Он боялся, что, закрыв ей рот, разбудит ее.

Он посмотрел на Ли Цинлин и спросил ее мнение.

Ли Цинлин использовала свои губы, чтобы сказать ему прикрыть ей рот.



В качестве меры предосторожности он прикрыл ей рот очень аккуратно своей ладошкой.

Чтобы она не задохнулась, Ли Цинфэн мог только осторожно прикрыть маленький рот Ли
Циннин, чтобы помешать ей снова заговорить.

Увидев это, Лю Чжиянь тоже протянул руку, чтобы прикрыть рот Лю Чжиро, на всякий случай.

Увидев это, Ли Цинлин снова посмотрела наружу. Солдаты снаружи, вероятно, не слышали,
как Ли Цинлин называла их плохими людьми и не слышали детский голосок.

Размышляя об этом, она услышала, как один из солдат возле пещеры сказал:

- Мне показалось, но я слышал, как кто-то разговаривал. Я не очень хорошо это услышал, а вам
так не показалось?

Когда он произнес эти слова, сердца Ли Цинлин и остальных учащенно застучали, их ладони
покрылись холодным потом.

- Ты услышал человеческие голоса? Кроме нас, кто еще может здесь быть?

- Правильно, те, кто должен был бежать, все сбежали. Я хочу расслабиться, но у меня нет
женщины, с помощью которой я бы мог это сделать.

Услышав это от своего товарища, солдат почесал в затылке, подумав, что, вероятно,
ослышался.

Невозможно себе представить, чтобы кто-то другой мог прийти сюда.

- Перестань нести такую чушь и быстро найди этого кролика! Я не верю, что он сможет
вырваться из нашего окружения.

- Перестань болтать, просто спокойно обыщи эти окрестности. Если вы будете громко говорить,
но кролики могут спрятаться от нас.

Солдаты почувствовали, что в этом есть смысл, поэтому все они закрыли рты и спокойно
искали кролика.

- Почему у меня такое чувство, будто здесь кто-то живет? Это был тот же самый солдат,
который говорил. Он посмотрел на следы на земле и спросил:

- Послушайте, вы видите какие-нибудь следы на земле?

- Это действительно правда. Ты действительно попал в точку. Здесь кто-то живет!

Ли Цинлин сильно прикусила нижнюю губу, не смея продолжать смотреть на солдат снаружи,
боясь, что они заметят.

Она потянула Лю Чжимо за руку. Лю Чжимо понял и отвел взгляд.

Однако, когда они держались за руки, они дрожали. Они действительно боялись, что солдаты
обнаружат эту пещеру.

Сделав глубокий вдох, Ли Цинлин отпустил руку Лю Чжимо и вытерла холодный пот на



ладонях с одежды. Она взяла лук и стрелы, лежащие сбоку, готовая сражаться в любой
момент.

Как только они узнают о них, она рискнет своей жизнью, но убьёт их всех.

Даже если бы шансы на ее спасение будут очень малы, она все равно сделала бы все
возможное для спасения жизней близких ей людей.

- Давайте осмотримся здесь. Здесь действительно кто-то живет?

- Если бы только здесь была женщина.

В данный момент солдаты не искали кроликов. Им не терпелось кого-нибудь найти получше.

Они думали, что если найдут женщину, то почувствуют себя самыми счастливыми.

В последние несколько дней они слишком долго терпели без женской ласки. Если бы они
немного не расслабились, то действительно задохнулись бы до смерти.

- Вам, ребята, не кажется, что там, наверху, немного странно все выглядит? Солдат посмотрел
в сторону пещеры Ли Цинлин.

Когда он посмотрел, это заставило сердца Ли Цинлин и Лю Чжимо сжаться в комок. Неужели
их обнаружили?
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